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 مقدمه مترجم

َدانحاَالِلّهَالح َلحوَْلاَأحنَْهح َماَکُنهاَلَنحهْتحدَيح داناَلَِذاَوح  1َمْدَُلِلَّهََالهذيَهح

بسیار، در زمستتتان   مسرتبا سپاس به درگاه ایزد منان و اظهار  

بر امین خولی« بتته همتتراه متتتن   اینقدنامه»( کتاب  1399گذشته )

اصلی به زیور چاپ و نشر مزین گردید ولتتی از آن رو کتته زبتتان 

قرآن   مندانعلاقه  بعضی از  نوشتاری اصلی، عربی است و چه بسا

کریم و تاریخ تفسیر، به زبان عربی تستتلک کتتافی نداشتتته باشتتند، 

ر نیز، چاپ و انتشا  هانوشتهتوفیقی دیگر دست داد تا برگردان آن  

اولیتته در دوره  ایترجمتتهیابد. در واقع »برگردان نامتته« محلتتول 

( بوده است که اینک پتت  1377-78نب )اینجادانشجویی دکتری  

 .گیردمیدر دسترس قرار  از بازنگری در قالب اثری مستقل نیز

از هنگام دانشجویی در دوره دکتتتری دانشتتگاه تهتتران،   هاسال

س »نقتتد مکاتتتب و ش(. دو در1378سپری شتتده استتت )حتتدود  

، حضتترت شتتدمیتفسیری« در دوره آموزشی تتتدری     هایروش

 
؛ سپاس از آنِ خدایی است که ما را به این رهنمون کرد و اگر راهنمایی او نبود، ما بددان 43اعراف/.  1

  .میافتیینمراه  
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استاد ستتید محمتتدباقر حجتتتی )ح فلله( تته اد( منبتتع درس را مقالتته 

السلامیة« قتترار داده بتتود.   المعارفدائرة»التفسیر« امین خولی در »

بود کتته جنتتاب استتتاد افااتتاتی داشتتته   ایبهانهدر واقع آن مقاله،  

متن؛ ترجمه و شرح؛ اندکی نقد؛ سخنانی نقتتو و   باشد. خواندن

حتی سفرهای استاد. وه که چه جالب بود... . ایتتن دو درس و آن 

تربیت مدرس و دانشگاه آزاد اسلامی، نیتتز   هایدانشگاهمقاله، در  

، آن مقاله بتته صتتورت کتتتاب و بتتا ر همان زماند.  شدمیتدری   

م و بتتا 1949در قتتاهره، عنوان »التفسیر: معالم حیاته، منهجه الیوم« 

بتته چتتاپ   1982نام »التفسیر: نشأتُه، تدرّجُه، تطوره« در بیتتروت،  

رسید. درست در همتتان هنگتتام، توفیتتق ترجمتته کامتتل مقالتته بتته 

فارسی، دست داد. به جناب استاد عرض شد که مقاله »التفستتیر«، 

. ایشان روی خوشتتی رودمیترجمه شده و قلد چاپ و نشر آن  

مود که متن درس، ترجمه نشود، بهتر استتت. ولتتی نشان نداد و فر

چنتتد ستتالی استتت، تتتوان   -حف(تته اد  –اینک که حضرت استاد  

تدری  ندارند، جسارت به ختترج داده شتتد و ایتتن اقتتدام عملتتی 

 گردید.

کمک کتترد، تلتتویب طرحتتی   امر دیگری که بر انتشار ترجمه



7*مقدمه مترجم  

 

 

شته
 نو
ان
رد
رگ
ب

ی
ها

  
ین
ام

  
لی
خو

 

ستتیر« قرآنی با عنوان »تحقیق و نقد مقاله التف  –پژوهشی کاربردی  

بود. هم اکنتتون   1395  سالدر  الهیات دانشگاه تهران،    در دانشکده

نقدنامه که چند سالی از اجرای عملی طرح، سپری گشته و کتاب  

که اشاره شد[ چاپ گردید؛ نیتتز بتته من(تتور یتتادآوری   طورهمان]

دانشجویان دکتری گذشته و همکاران و اساتید رشته علوم قرآن و 

سی ارشد و متخللان تفستتیر قتترآن حدیث و دانشجویان کارشنا

 در قالتتب اثتتری جداگانتته،  مجید، برگردان آن مقاله و کتتتاب نیتتز

 در  تا از یک سو این مجموعه کامل شود و  شودمی  تقدیم عزیزان

 کنار کتاب نقدنامه و دسترسی به متن مقاله در قالب کتاب و شیوه

تفستتیر نقد علمی و گردآوری مطالبی درخور توجه در خلتتو   

فتتراهم شتتده باشتتد و از ستتویی امکتتان   قرآن مجیتتد و تتتاریخ آن

 شناخت مطالب نویسنده به زبان فارسی، فراهم آید.

مقالتته و کتتتاب، ادیتتب و قتترآن پتتژوه   مؤلتتفامّا امین خولی،  

در ملتتر  1895ق / 1313نواندیش ملری معاصتتر استتت کتته در 

زاده شده است. وی تحلیلات مقتتدماتی و حفتتآ قتترآن و متتتون 

تجویدی، نحوی، کلامی و فقهی را در قاهره گذراند؛ به نمایشنامه 

 هتتایفعالیت نویسی و مطالعات تتتاریخی نیتتز روی آورد؛ نیتتز بتته  
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ش( 1302پرداختتت. چهتتار ستتال )از  نگاریروزنامتتهسیاستتی و 

سرکنسول ملر در امور مذهبی شهرهای رم و برلین بود. در ایتتن 

مستشتترقان   هتتایپژوهشو با  ایتالیایی و آلمانی    هایزبانمدت با  

درباره اسلام آشنا شد. پ  از بازگشت بتته ملتتر، بتته تتتدری  و 

همکتتاری بتتا دانشتتگاه ا زهتتر و دانشتتگاه قتتاهره پرداختتت. در 

ملتتر، در  هایدانشتتگاهم، با چند تنی از استتتادان 1954ش/  1333

فرهنگی، از دانشگاه کنار گذاشته شد. وی عضو   سازیپاکجریان  

ن و ادب ملر »مجمع اللغة العربیة« بتتود و بختتش فرهنگستان زبا

چهارم از حرف صاد تا فاء فرهنگ واژگان قتترآن بتته نتتام معجتتم 

نب توفیق برگردان و نشر آن اینجاألفاظ القرآن الکریم )که توسک  

فرهنگ حاصل شده است( را تدوین کرد. دلیتتل شتتهرت ختتولی، 

 هایجنبتتهه به  اللهبداع ساز و کاری تازه در تفسیر قرآن، بر پایه توج 

ادبی قرآن بود که به »مکتب تفستتیر ادبتتی« شتتناخته شتتده استتت. 

گرچه خود خولی، اثری کامل و مستقل در تفستتیر ننوشتتت ولتتی 

و   تفستتیر در جهتتان استتلام معاصتتر  هایروشآثار او در تاریخ و  

بسیار گذاشتتت. مجموعتته مقتتا ت او، در   تأثیرخلوصاً در ملر  

تاب »مناهج تجدیتتد فتتی النحتتو و باب نحو، تفسیر و بلاغت در ک
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م بتته چتتاپ رستتیده 1951البلاغة و التفستتیر و ا دب« در قتتاهره،  

است. دو مقاله »تفسیر« و »بلاغت« وی، شهرت بسیار دارد کتته او 

السلامیة، ترجمه عربی چتتاپ   المعارفدائرةهر دو را نخست در  

منتشر ساخت کتته   374-348/  5، ج  لیدناسلام    المعارفدائرةاول  

پ  از آن، به صورت کتتتابی مستتتقل بتتا عنتتوان »التفستتیر: معتتالم 

و بتتا نتتام »التفستتیر: نشتتأتُه،   1949حیاته، منهجه الیوم« در قتتاهره،  

. نوشتتتار پتتیش 1به چاپ رستتید  1982تدرُّجُه، تطوره« در بیروت،  

در استتفند   رو، برگردان همین مقاله یتتا کتتتاب ختتولی استتت. وی

( درگذشتتته 1/12/1344نب، اینجاش )مقارن با سالروز تولد 1344

 است.

امید است خداوند، ما را در راه انجام آنچه که دوست دارد و  

 .، موفق بداردکندمیاو را خشنود 

       ابراهیم اقبال 

4001تهران، فروردین  

 
 . جهت اطلاع بیشتر، بنگرید: دانشنامه جهان اسلام، مقاله خولی.1
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 ریتفس: الف 

 هتتم بتته کشتتف یمعنتت  در ر« ف س» و ر« س ف» متتاده دو 

 که  یابیممی  در  شتریب  تأمل  با  دارند؛  اشتراک  گریکدی  با  و  رسندمی

 یبتتاطن  و  یمعنتتو  کشتتف  فستتر«»  و  یظاهر  و  یماد  کشف  سفر«»

 یمعنتت  انیتت ب و  کشتتف  یمعن  به  ر«یتفس»:  ( فسر)  آن  از  ملدر.  است 

 .است 

 بتته  آن،  هماننتتد  علوم  و  ث یحد  و  ریتفس  و  لغت   ان،ینیشیپ  نزد 

 از  یبعضتت   لیتت دل  نیهمتت   به  .اندنبوده  یعقل  علوم  در  معروف  یمعنا

 ن(تتر در ییمحتتتوا و مواتتوع و متترز و حتتد ریتفستت  یبتترا آنتتان،

 و  قواعتتد  و  اصتتول  ،یعقلتت   علتتوم  برخلاف  ریتفس  رایز  ؛اندنگرفته

 حیتوا در اساس، نیهم بر. ست ین قواعد  نیتمر  از  برآمده  ملکات

 ایتت   خداستتت   کتتلام  انیتت ب  ر،یتفستت   که  اندکرده  بسنده  نیا  به  ریتفس

 فیتت تعر  زحمتتت   یبرخ  گرچه  1.است   قرآن  میمفاه   و  الفاظ  انگریب

 یعلتتوم  رنتتدهیبرگ  در  را  آن  و  انتتدداده  ختتود  بتته  را(  ریتفس)  را  آن

 صتترف،  لغتتت،  ای  قراءات  مانند  شودینم  هاآن  شامل  که  انددانسته

 
  .26 ،25س ق،1320  ة،یریخ  چاپ  ة،یالنلر  المبادئ. 1
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 از  اول،  وهیش.  است   حاجت   مورد  قرآن  فهم  در  که...  و  انیب  و  نحو

 .آیدمی ن(ر به تردرست  ندارد یپ در یبزرگ امدیپ که رو آن

 انینیشتت یپ  که  است   ینید  یهادانش  و  علوم  از  یکی  ریتفس  پ  

 و  اندداشتتته  آن  حفتتآ  بتتر  یستتع  یاعتبتتار  بتته  عادتشان  حسب   بر

 علتتم  آن  کتته  دهیگرد  نیتدو  قرآن  لفآ  انیب  یبرا  ای  ریتفس:  اندگفته

 گتترد  امبریتت پ ستتنت  یاستتناد و یلف( انیب یبرا ای است  قرائت 

 ایتت   و  استتت   ث یالحد  اصول  علم  ای  ث یالحد  علم  آن  که  است   آمده

. است   ریتفس  آن  که  شده  نیتدو  قرآن  مفهوم  و  مقلود  اظهار  یبرا

 یشتترع  علتتوم  انتتواع  یبرا  را  مندقانون  اعتبار  نیا  که  آنچه  آخر  تا

 .دهندمی یتسر

 و  انتتدگردیده  متتتذکر  را  ل«یتأو»  واژه  ،ییهوا  و  حال  نیچن  در 

 لیتأو از اعم ریتفس ای هستند یمعن کی  به  ریتفس  و  لیتأو:  اندگفته

... میکشتت ینم  درازا  بتته  آن  در  را  سخن  ما  که  گرید  یموارد  و  است 

 قرآن در  ل«یتأو»  کلمه  رفتن  کار  به  ها،نیا  همه  شهیر  کنممی  گمان

 نیا گرچه  ،اندساخته  خا   یاصطلاح   ،هااصولی  آن  یپ  در.  است 

 بتتوده(  متتداران  متتذهب   و  گفتارمداران)  نیمتکلم  زبان  سر  بر  واژه

 ،کنتتدمی  انیتت ب  را  لیتت تأو  یمعنتت   کتته  یگفتتتار  نیبهتر  دیشا...  است 
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 در  عبتتاس،  ابتتن  از  نقتتل  بتته  یاصتتفهان  راغتتب   کتته  استتت   یفیتعر

 در راغتتب  رستتاله نیا) است  داشته  انیب  ر«یالتفس  مقدمة»  اشرساله

 ابتتن  و  است   شده  چاپ  المطاعن«  عن  القرآن  هیتنز»  کتاب  مهیام

 مختلتتر گفتتتار ل«یتت التأو و المتشتتابه یفتت  لیالکل» رساله در  هیمیت

 ابتتن  کتتلام  در)  متتن  گرچتته(  استتت   داده  لیتفل  و  شرح  را  راغب 

 امتتا  افتمین  است،  آورده  لیتأو  یمعنا  در  راغب   که  را  آنچه(  عباس

 .اوست  ن(ر خلاصه و اصل فیتعر آن

 ریتفس شیدایپ: ب 

 ریتفستت  از گفتتتار آغتتاز در ختتود، مقدمتته«» در خلتتدون ابتتن 

 از د،یگرد نازل عرب یبلاغ  هایاسلوب و زبان  به قرآن: »گویدمی

 جمتتلات  و  مفتتردات  یمعن  و  فهمیدندمی  را  آن  اعراب  همه  رو  آن

 را آن اعتتراب همتته کتته خلتتدون ابتتن گفته نیا .«دانستندمی  را  آن

 و)  انینیشتت یپ  ختتود  یحت  و  است   ریفراگ  اریبس  یسخن  دند،یفهمیم

 - بتتهیقت  ابتتن  مثلاً  ؛اندنرفته  آن  یدرست  به(  خلدون  ابن  از  قبل  افراد

 و  المستتائل»  رستتاله  در  -استتت   زیستتتهمی  او  از  قبتتل  قرن  چند  که

 قتترآن متشتتابه و ب یتت غر  شتتناخت   در  عتترب: »دیتت گویم  ،ا جوبه«
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 گمتتان.  1دارنتتد«  یبرتتتر  گتترید  یبرختت   بتتر  یبرخ  و  ستندین  کسانی

 و) امر متوجه فوق، مطلب  از  بعد  سطر چند در  خلدون،ابن کنمیم

 و انیب که است  یمطالب قرآن،  در»:  است   آورده  و  شده(  خود  اشتباه

 و  فرمتتودمی  نیتتیتب  را  قتترآن  مجمل    امبریپ  و  دارد   زم  حیتوا

 و  دادمتتی  ادیتت   ختتود  اصحاب  به  و  کردیم  جدا  منسوخ  از  را  ناسخ

حضتترتش  از نقل به  را  اتیآ  نزول  شأن  و  سبب   و  گرفتند  ادی  آنان

  »ح،یتواتت  و انیتت ب ازمنتتدین  متتوارد  گتترید  و  امور  نیا.  2دانستند 

 ستتبب  یاستتلام دوره آغتتاز از را قتترآن نیتتیتب  و  ریتفستت   به  اجیاحت

 .دیگرد

 بتتودن  انتتدک  ،یعقل  سطح  ه،یاول  دوره  در  ینید  یتقوا  بسا  چه 

 کتته احستتاس  و  برداشتتت   نیا  ،هااین  از  گذشته  و  روزمره  یازهاین

 آن  لفآ،  از  او  من(ور  که  خداوند  بر  است   یگواه   و  شهادت  ریتفس

 قتترآن،  ریتفستت   در  که  داشت   آن  بر  را  آنان  امور،  نیا  همه  ؛باشدمی

 صتتاحب  از ایتت  استتت  دهیرستت  آنتتان بتته کتته یآگاه  و  علم  آن  فقک

 لتتذا  دارنتتد؛  انیتت ب  را  استتت   شده  نقل(  محمد  حضرت)  رسالت 

 
 .8   ا جوبه، و  المسائل  ،بهیقت ابن. 1

 همان. .2
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 و دیرس ظهور منله به که بود یریتفس نیاول یاثر  ای ییروا ریتفس

 نیهمتت   از.  انتتدبوده  آن  نیآغتتاز  انیمتلد  ت،یروا  و  ث یحد  مردان

 آن  شتتخ    نیاول  به  را  علم  هر  که-  علوم  شیدایپ  نگارندگان  رو،

 گذاربنیان را، یأصبح ان   بن  مالک  که  بینیممی  -دانندمی  منسوب

. اندبرشتتمرده  آن  متتدون  نتته  و  گردآورنده  یمعن  به  ریتفس  وااع  و

. ختتوردیم  گره  ث،یحد  نیتدو  خیتار  به  ریتفس  شیدایپ  ،سانبدین

 استتت   ث یحد  نیتدو  یقدما  از  که  ان   بن  مالک  نمونه،  عنوان  به

 در  یادیتت ز  ریتفستت [  من  مشاهده  اساس  بر]  موطأ«»  کتابش  گرچه-

 دارد؛ یریتفس اتیروا  یمقدار  ،یثیحد جوامع هرحال  به  -برندارد

 یگتترید  و  قتترآن«  ریتفستت »  یکی  کتاب  دو  ،یبخار  حیصح  در  مثلاً

 کیتت   حدود  دیشا  و  برجسته  بخش  دو  که  میابییم  القرآن«  فضائل»

 بتتا ریتفستت  ارتبتتاط از جنبتته نیتت ا دیشتتا. باشد حیصح کتاب  هشتم

 در  ریتفستت   متتاده  ستتندهینو  فتتو  یکتتاراد  استتتاد  کتته  استتت   ث یحد

 ابتتدییم  در  آن  از  را  ختتود  ستتخن  نیتت ا  ة«یا ستتلام  المعارفدائرة»

 مدارس در که است  ث یالحد علم از مهم و خا  یارشته ریتفس»

 در مطلتتب  آن  نبود  نیچن  اگر...  «شودمی  داده  آموزش  هادانشگاه  و

 متتا  را  نکتتته  نیتت ا.  نمتتودنمی  درست   ینید  علوم  نیب  ریتفس  گاهیجا


